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序⾔ FOREWORD

很榮幸透過這份年報與各位匯報我今年在議會的職務，以及未來工作的計劃。

2023年是現屆立法會任期的中間點，也是我就任後的第二年。上任首年，在疫情
的影響下，議會和業界活動受到相當的限制。今年全面復常後，我和議員辦公室

團隊，聯同金融服務業界，加緊提出議案和推動各項計劃，逐步爭取到一些實質

成果。年內所獲得的進展，實乃建基於兩年以來所積累的務實工作，以及業界的

共同努力。我謹此向各業界同仁致以感謝。

2023年對業界以至各行各業均是充滿挑戰的一年，但我們憑着鍥而不捨的毅力，
危中思變。誠如習近平主席所言，在挑戰中「揚優勢、補短板、強弱項」，穩中

尋機。我為業界爭取更佳營商環境的工作亦從未停步。迎難而上雖不容易，但亦

鞭策我向政府和監管機構在政策上爭取到較大的支持。

I am delighted to report on my work at the Legislative Council and share my plans for the future. As
we reach the midpoint of the current LegCo term, 2023 also marks the second year of my tenure. In
the first year of the current term, both Council and industry activities have been impacted by the
pandemic. However, as we gradually return to normalcy, my office team has been proactive in
moving motions and implementing plans. I am grateful for the support of the financial services
industry, which has contributed to the tangible progress we have made so far. It is important to
recognize that the achievements in 2023 are a result of cumulative efforts over the past two years
and the collaboration of the entire industry. I would like to express my deep gratitude to my
industry peers for their valuable support and contributions.

2023 has been a challenging year for both our industry and various sectors, but we have
approached these obstacles with determination and adaptability. As President XI Jinping stated, in
the face of difficulties we must “leverage our strengths and proactively address our weaknesses”;
we must “seek stability and uncover new opportunities”. My efforts to secure a better operating
environment for the industry have never ceased. While overcoming adversity is not a simple task,
it has also presented us with an opportunity to gain greater policy support from the Government
and regulatory authorities.



國家堅定支持   香港由治及興   融合灣區發展
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過去一年，在「一國兩制」成功實踐下，香港國安法順利實施，區議會選舉制度得以完善，真正落實
「愛國者治港」，令社會回復安穩，有利香港經濟於疫後穩步復蘇。特區政府的治理水平得以進一步提
升，帶領香港踏上良政善治、由治及興的新征程。

同時，國家《十四五規劃綱要》主張強化香港國際金融中心地位，香港擁有「背靠祖國、聯通世界」的
獨特優勢，將可藉此鞏固「八大中心」的定位。為積極對接國家發展策略，我在5月10日的立法會會議
上就「全面推動產業升級轉型，促進金融、經濟多元發展」議案提出動議，促請特區政府推動金融業多
元化、綠色金融、科研產業化及新興產業發展。

大灣區是繼環渤海、長三角經濟圈以外，另一個國家經濟的發展重心。為積極融入國家發展大局，行政
長官李家超先生4月率領特區政府及全體立法會議員到訪深圳、佛山、廣州、東莞等大灣區城市。其後，
我與G19議員出訪澳門，會見澳門行政長官、澳門立法會主席。此外，我亦率團與金融服務業界代表考
察大灣區，先後到訪騰訊、華為及比亞迪等公司，了解最新的創科、新能源等產業發展情況，並與當地
金融監管官員會面交流，推動大灣區金融服務業的協同發展，期望為業界爭取更多商機。

另一方面，我亦參與由香港中華總商會、越南工商會（VCCI）等團體共同舉辦的「VCCI與香港商界代
表團圓桌會議」，與約140名商界領袖齊聚一堂，共商合作機遇，並把香港、內地最新政策及信息帶到
越南。此外，我還參與「中總論壇2023」，探討新一年香港經濟形勢和如何提升競爭力；以及中總青年
委員會舉辦的世界青年華商論壇，與內地及海外各地華商團體青年代表共聚交流，剖析青年華商參與大
灣區發展的機遇。

In the past year, improvements to the District Council elections were made possible under the successful implementation of "One
Country, Two Systems" and the enactment of the National Security Law in Hong Kong. This has helped ensure adherence to the principle
of “patriots administering Hong Kong”, thus restoring social stability and benefiting the steady post-pandemic recovery of Hong Kong's
economy. The governance capability of the SAR Government has been further enhanced, leading Hong Kong on a new journey towards
good governance and prosperity.

Meanwhile, the 14th Five-Year Plan reaffirms the importance of strengthening Hong Kong's status as an international financial center.
With its distinctive advantage of "strong support from the Motherland and close connection to the world", Hong Kong can consolidate its
position though development of its "eight centers". In order to actively align with the national development strategy, I moved a motion
on "Comprehensively promoting the upgrading and transformation of industries to foster the diversification of financial and economic
development" at a Council meeting on May 10th. The Council urged the SAR Government to foster the diversified development of the
financial industry, expedite the development of green finance, drive the commercialization and industrialization of research and
development, and develop strategic emerging industries. This proposal received positive responses from my fellow Council members.

The Greater Bay Area (GBA) is among the three major economic circles in China, with the Bohai Rim Economic Circle (BREC) and the
Yangtze River Delta being the remaining two. In order to actively integrate into the national development agenda, Chief Executive Mr
John KC Lee led the SAR Government, alongside all LegCo members, to visit a number of GBA cities including Shenzhen, Foshan,
Guangzhou and Dongguan in April. Thereafter, I joined G19 LegCo members to visit Macau and met with the Chief Executive of Macau and
the President of the Macau Legislative Council. In addition, I also led a financial services industry delegation to the GBA to learn more
about the latest developments of innovation, technology and new energy sectors. We  visited companies including Tencent, Huawei and
BYD, among others. We met and exchanged views with the local financial regulatory officials so as to promote the coordinated financial
services development in the GBA, which in turn can help create more business opportunities for the Hong Kong industry practitioners.

On the other hand, I also participated in the “Roundtable Meeting Between Vietnam Chamber of Commerce and Industry (VCCI) and
Hong Kong Business Delegation”, which was co-organized by the Chinese General Chamber of Commerce of Hong Kong (CGCC), VCCI and
other groups. During the meeting, I gathered with about 140 business leaders to discuss cooperation opportunities, and illustrated them
with the latest policies and information about Hong Kong and the Mainland. Moreover, I attended the CGCC Forum 2023 to share insights
on the Hong Kong’s economic prospects and how to boost its competitiveness; and also joined the World Young Chinese Entrepreneurs
Summit organized by the Youth Committee of the CGCC, where I exchanged views on the business opportunities of the GBA with young
Chinese entrepreneurs all over the world.

Stability to Prosperity -
Hong Kong’s Integration with GBA with Our Country’s Support



我作為業界在議會的代表，首要任務是為同業爭取更好的營商環境，積極倡導各項有利的政策和措施，以
促進行業的發展。其中，我就金融服務業界當前面對的嚴峻困境，向行政長官及財政司司長分別提交了
《施政報告》和《財政預算案》建議；當中，獲特首接納其中意見，並迅速成立「促進股票市場流動性專
責小組」，共商各項短、中、長期激活市場的措施。

年度內，我提出了多項建議並取得進展。首先是降低交易成本，包括下調股票印花稅、取消交易系統使用
費、降低交易所市場資訊費用等，務求在短期內提振市場信心。再配合其他措施形成「組合拳」，以重新
吸引投資者回到港股市場；當中，包括：(1) 持續推進上市和市場改革，積極扶持更多來自不同行業、不同
規模、國內國外的公司上市，並避免中小企上市申請受到不公平對待；(2) 進一步優化「資本投資者入境計
劃」，擴大投資產品範圍；(3) 吸引中東及東盟等國家的家族辦公室及資金落戶香港；(4) 優化監管制度，
例如檢視現行的前置式監管方式和著重披露為本的監管原則等等。證監會早前推出期貨風險管理咨詢文
件，令業界擔心監管過嚴而影響業務；然而透過與業界協商下，我樂見監管機構優化規管細則，在管理風
險與業界發展之間取得適當平衡，避免了過度監管而窒礙市場發展。

開拓市場方面，爭取多年的優化「跨境理財通」亦取得進展，相關部門於9月公佈進一步優化業務試點，其
中包括擴大參與機構範圍，新增符合要求的證券公司作為參與主體，為「南向通」和「北向通」個人客戶
提供投資產品及相關服務。此外，港交所首次公開招股結算平台FINI出台，提高了結算效率；而有關倡議
GEM改革，以及推動惡劣天氣下的交易安排等，亦已先後推出了諮詢文件，落實相關建議急不容緩。

爭取監管與發展平衡  反映業界聲音

As the constituency representative in the legislature, my main responsibility is to advocate for a better operating environment for our
industry. I have thus worked towards promoting favorable policies and measures to support our sector’s development. Given the significant
challenges currently faced by our industry, I have submitted recommendations on the Chief Executive’s Policy Address and the Financial
Secretary’s Budget, respectively. I am glad that many of my suggestions have been accepted, leading to the prompt establishment of the
"Task Force for Enhancing Stock Market Liquidity" to explore various short, medium, and long-term measures to boost the stock market
performance.

During the year, I put forward multiple proposals and made solid progress. The first was to strive for lower transaction costs in order to
boost market confidence in the short term. These proposals included advocating for a reduction in stamp duty on stock transactions,
removing the trading tariff, and lowering HKEX’s market data fees. Additionally, a combination of measures will be drawn up to attract
investors back to the Hong Kong stock market. Among them are: (1) continuation of promoting listing and market reforms, along with the
support of facilitating the listing of companies from different industries, different sizes and different countries, as well as avoiding unfair
treatment of listing applications by small and medium-sized enterprises; (2) enhancements to the new Capital Investment Entrant Scheme
(CIES), such as the expansion of investment product mix; (3) attracting family offices and funds from countries in the Middle East and ASEAN
to come to Hong Kong; and (4) optimizing the regulatory system, such as reviewing the current front-loaded regulatory approach and
focusing more on disclosure-based regulatory principles. The Securities and Futures Commission (SFC) previously launched a public
consultation to seek feedback on risk management guidelines for futures dealing activities. This initially caused great concerns on the impact
of excessive regulation on business. After a series of dialogues with the industry counterparts, I was grateful to see the regulatory authorities
made changes to the regulatory requirements to strike an appropriate balance between managing risks and promoting industry
development. 

Striking a Balance between Regulation and Market Development
Reflecting the Opinions of Our Industry

In terms of market development, progress has been made in
optimizing the "Cross-boundary Wealth Management Connect
Scheme” (Connect Scheme), which has been a goal for many
years. In September, relevant authorities announced further
enhancements to the pilot scheme, including the expansion of
the scope of participating institutions to include eligible
securities firms, allowing them to distribute investment
products and provide relevant services to Southbound and
Northbound individual investors. Furthermore, HKEX had
launched the FINI platform, which helps increase the
efficiency of IPO settlements. Consultation papers on GEM
listing reform and trading arrangements under severe weather
conditions have also been published, with the market urging
for implementing the recommended measures as soon as
possible.
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多元金融發展   推動升級轉型
我相信創新和多元化是推動行業長遠健康發展的關鍵，因此會繼續努力倡導行業的升級轉型，協助業界
引入金融科技，向資產管理、綠色金融、虛擬資產等高質量方向發展。香港亦須著力開拓新市場，例如
重推伊斯蘭債券，進一步拓展香港的伊斯蘭金融業務，抓緊中東、東盟等國家帶來的新機遇，推動金融
業多元化發展。

香港並非只有證券市場，要鞏固國際金融中心地位，我會繼續促請政府積極開拓其他金融服務範疇，包
括商品、期貨、衍生工具、債券、貴金屬、企業融資、基金、虛擬資產等，豐富不同類型的金融產品及
服務。

其中，我歡迎施政報告提出明年內設立全新的綜合基金平台，擴闊香港的基金銷售網絡，提升市場效率
及降低交易成本。事實上，隨着港府推出開放式基金型公司（OFC）及有限合夥基金（LPF）制度，已
見有傳統券商成功轉型為資產管理公司，9號牌數目因而有上升趨勢。隨著相關配套措施出台，香港的
資產和財富管理行業更具競爭力，有助打造成全球財富管理中心。

另一方面，在去年所取得的進展基礎上，我們需要進一步推進上市改革和行業升級，如深入GEM改革的
各項細節等，並在各項諮詢工作完成後，爭取在今年落實，盡快讓業界受惠。

至於地區工作，我透過聯合地區辦事處，舉行了金融防騙講座，增進市民對投資防騙知識。青年發展方
面，我舉辦多次立法會導賞圑活動，帶領不少青年企業家和青年才俊參觀立法會，並向他們講解我的日
常工作，以及討論經濟民生議題。

展望未來，我將竭力為香港金融服務業創造更佳的發展條件，並持續將業界的聲音帶進議會、政府和監
管機構，多管齊下推動業界的共同利益。正值新一年的開展，我衷心祝願香港和業界在新的發展機遇和
挑戰面前，不斷提高創新能力和競爭力，共同爭取更大的成就和進步。

I believe that innovation and diversification are the keys to driving long-term and sustainable development of the industry. Therefore, I
will continue to strive for industry transformation and upgrading, such as assisting the industry in adopting fintech innovations and
pursuing high-quality development across asset management, green finance, and virtual assets. Exploring new markets is also our focus.
The re-introduction of Islamic bonds can help further expand Hong Kong’s Islamic finance business, thereby seizing new opportunities
brought by countries such as the Middle East and ASEAN and contributing to the diversified development of the financial industry.

Our industry’s development should not be limited to securities trading. To enhance Hong Kong’s position as an international financial
center, I will continue to urge the Government to proactively drive the development of other financial service areas, such as
commodities, futures, derivatives, bonds, precious metals, corporate finance, funds and virtual assets. This will help enrich the variety of
financial products and services available.

I welcome the proposal in the Policy Address to develop a new integrated fund platform within the next year, expanding Hong Kong's
fund distribution network to enhance market efficiency and reduce transaction costs. In fact, with the Government’s introduction of the
open-ended fund company (OFC) and the new limited partnership fund (LPF) regime, there have been successful transformations of
traditional securities brokerage houses into asset management companies, as witnessed in the increasing number of applications for
Type 9 licenses. Thanks to the relevant supporting measures, Hong Kong's asset and wealth management industry has become more
competitive, helping to strengthen its status as a global wealth management center. 

Meanwhile, building upon the progress achieved last year, we need to further promote listing reforms and enhance industry competence,
such as deepening the various aspects of GEM reform. After completing all of the consultation work, we will strive to implement these
measures in the coming year to benefit the industry as soon as possible.

As for engaging local communities, I held a financial fraud prevention talk through my  joint district office with another LegCo member to
enhance public knowledge on how to avoid financial fraud. In terms of youth development, I organized a number of LegCo guided tours
for young entrepreneurs and professionals, and shared views on my daily LegCo work as well as economic and livelihood issues.

Looking ahead, I remain committed to advocating for better growth opportunities for the financial services industry. I will continue to
bring the industry's voices to work together with legislature, Government, and regulatory authorities to promote our common interests.
As we enter a new year, I sincerely wish for Hong Kong and our industry to enhance with our competitiveness in the face of new
development opportunities and challenges, and to strive for greater progress together.

Diversified Development and Upgrading of Financial Services Industry



焦點⼯作 
 HIGHLIGHTS

在這一年工作中，作為金融服務界議員，維護業界權益、不

斷改善市場發展情況是我首要的工作任務。為此我每月定期

會見11個主要協會代表，每月定期參與香港證券業協會、金
銀業貿易場的會議，並積極組織業界國慶及新春交流活動，

與業界組織代表均保持密切聯絡，以了解業界最新發展，聽

取意見。以下是我對於爭取業界權益，力爭開創新局面所做

出的努力：

In my work throughout the year as a legislator in the financial services constituency,
safeguarding industry interests and continuously improving market development have been
my top priorities. To fulfill these tasks, I regularly meet with 11 major associations in the
industry. In particular, I have attended meetings held by Hong Kong Securities Association
and the Chinese Gold and Silver Exchange. Additionally, I have organized National Day and
Spring Reception, maintaining close ties with industry association representatives, enabling
industry participants to meet and exchange ideas on the latest industry developments. The
following are some of the efforts I have made to advocate for industry rights and strive for
new breakthroughs:
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由2023年11月17日起，股票印花稅從
0.13%下調至0.1%
減低券商同投資者整體交易成本
提升港股市場吸引力
由2023年1月1日起，取消0.5元定額交
易系統使用費
由2023年12月1日起，新增企業數據固
定月費計劃，並下調移動裝置市場數據
服務收費
惠及大眾投資者和不同規模的券商

1. 改善市場 四大舉措
Four Major Initiatives aimed at Market Enhancement

降低交易成本
Reducing 
Transaction Costs

建議 RECOMMENDATIONS

進展  PROGRESS MADE

於《財政預算案》、《施政報告》及
多個立法會會議提出調低股票印花稅
  
於立法會會議發言支持《2022年印花
税(修訂)條例草案》，建議為業界訂
立更清晰指引

Reducing Stamp Duty on Stock Transactions

Submitted views on the Budget and Policy Address
regarding the reduction of stamp duty, and raised this
issue at several LegCo meetings
Spoke in support of “Stamp Duty (Amendment) Bill 2022”
at LegCo meetings, and suggested establishing clearer
administrative guidelines for the industry

Reducing costs of trading HKEX
Made multiple requests to HKEX for the lowering of
transaction fees

下調股票印花稅   

多次向港交所爭取調低證券交易費用

降低港交所交易徵費

Stamp duty reduced from 0.13% to 0.1% from November 17,
2023
Reduced overall transaction costs for brokerages
Enhancing the attractiveness of the Hong Kong stock market
Fixed trading tariff of HK$0.5 removed from January 1, 2023
Introduced the Enterprise Data Package with fixed monthly
subscriber fee, and reduced mobile market data service fee
from December 1, 2023
Beneficial to retail investors and SME brokerages

推動跨境理財通
Promoting Wealth
Management Connect

建議 RECOMMENDATIONS

進展  PROGRESS MADE

Proposed to expand and enhance the Connect Scheme including investment
product categories, in multiple submissions for Budget and “Chief Executive's
Policy Address ”, and at LegCo meetings

就《財政預算案》、《施政報告》，以及在多個立法會
會議中，多次建議擴闊參與機構，並增加投資產品類別

1.優化投資者准入條件，支持更多大灣區居民參與試點
2.擴大參與機構範圍，新增符合要求的證券公司作為參
與主體
3.擴大合格投資產品範圍
4.適當提高個人投資者額度
5.進一步優化宣傳銷售安排
The financial regulatory authorities of the Mainland, Hong Kong and Macao will
enhance the Connect Scheme along five directions:

Refining the eligibility criteria of investors to support more GBA residents to
participate in the scheme

1.

Expanding the scope of participating institutions to include eligible
securities firms

2.

Expanding the scope of eligible investment products3.
Increasing the individual investor quota as appropriate4.
Further enhancing promotion and sales arrangements5.

內地和港澳金融管理部門將循五大方向優化跨境理財通：

1

2
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1. 改善市場 四大舉措
Four Major Initiatives aimed at Market Enhancement

促進GEM及中
小企上市改革
Facilitating GEM and SME
Listing Reforms

建議 RECOMMENDATIONS

進展  PROGRESS MADE

組織不同業界交流會，了解GEM及
中小企上市融資問題，並去信財經事
務及庫務局（簡稱財庫局）提出改革
訴求
聯同其他議員與財庫局、證監會和港
交所等高層會面，跟進GEM及中小
企上市改革
在本屆首份議員議案中提出相關意見

Organized various meetings with industry participants to
discuss issues related to GEM and SME listings, with written
submission to Financial Services and the Treasury Bureau
(FSTB)

1.

Collaborated with fellow legislators to arrange a meeting with
senior officials of FSTB, SFC and HKEX to discuss and follow up
on the progress of GEM and SME listing reforms

2.

Included related views in my first member’s motion3.

GEM上市改革已於2024年1月1日生
效，包括：
推出新的「簡化轉板機制」1.
上市後禁售期縮短至12個月2.
取消強制季度匯報規定3.
為高增長企業增設GEM上市的新「市值／
收益／研發測試」

4.

GEM reforms implemented on January 1, 2024, including:
Introducing a new streamlined transfer mechanism1.
Reducing the post-IPO lock-up period to 12 months2.
Removing mandatory quarterly reporting requirement3.
Introducing a new alternative “market capitalization/ revenue/
R&D test” for an initial listing on GEM targeting high growth
enterprises

4.

優化惡劣天氣下
開市安排
Optimizing Trading Arrangements

during Severe Weather

建議 RECOMMENDATIONS

進展  PROGRESS MADE

Proposed in a written submission to FSTB regarding specific
measures to maintain market operations during severe weather

1.

Expressed concerns during a meeting of the Panel on Financial
Affairs about operational guidelines for bank services,
employee safety, fund transfers and technical issues involving
“deposit or withdrawal” under severe weather conditions

2.

就惡劣天氣下維持開市的具體措施，
向財經事務及庫務局提出書面質詢
在財經事務委員會會議上，關注惡劣
天氣下銀行服務、員工安全、資金過
戶、「出入金」技術問題等運作指引

HKEX commenced a consultation (ending January 26, 2024) to
solicit views on maintaining market operations during severe
weather, with the aim of implementing the relevant measures by
July of the same year

港交所就惡劣天氣開市展開諮詢至
2024年1月26日，相關措施目標於
同年7月生效

3

4
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2. 開創新局 三道良方
Three Strategies to Start a New Chapter

團結業界，融入國家發展
Uniting Our Industry and Integrating into National Policy

服務業界，積極為業界發聲
就施政報告、財政預算案、跨境理財通、降低交易成本、上市及市場改革、債券零
售化、惡劣天氣下的交易安排等多個重要議題提供建議，促進業界發展
Representing industry interests
Offered advice on crucial industry issues for the Policy Address, Budget, listing reform, Connect Scheme, reduction of transaction costs,
listing and market reforms, issuance of retail bonds and trading arrangements under adverse weather conditions, with a view to facilitating
industry development

配合國策，助業界升級轉型
提出「全面推動產業升級轉型，促進金融、經濟多元發展」議員議案，切合國家十
四五規劃和二十大報告精神，推動經濟高質量發展
Upgrading and transformation in line with national policy
Moved the “Comprehensively promoting the upgrading and transformation of industries to foster the diversification of financial and
economic development” motion in line with the 14th Five-Year Plan and the spirit of the report to the 20th National Congress, which
emphasized the importance of high-quality economic development

連繫業界，加强溝通交流
籌辦新春團拜、國慶酒會及大灣區考察團等大型業界活動，為業界提供交流機會
Promoting industry connection and interaction
Organized large-scale industry events, including Spring Reception, National Day celebrations and a GBA delegation, providing
opportunities for industry interactions

團結力量，說好愛國愛港故事
「二十大」及「兩會」後，舉辦不同形式的活動，號召業界認真學習分享精神；並
積極參與政商活動和中外傳媒訪問，到訪越南等地，宣揚内地及香港金融市場優
勢，提升香港國際金融中心的形象
Staying united to tell inspiring stories of love for our country and Hong Kong
Actively participated in Government and business sector events, and engaged with domestic and international media to showcase the
advantages of the Mainland and Hong Kong financial markets, in an effort to promote Hong Kong’s international financial center status

9 焦點⼯作 HIGHLIGHTS



2. 開創新局 三道良方
Three Strategies to Start a New Chapter

平衡監管，穩健發展
Striving a Balance between Regulation and Development

擴寬散戶投資選擇
在立法會會議多次提出減少專業投資者限制，為零售投資者開拓如複雜債券和特殊
目的收購公司（SPAC）股份等的更多選擇，並倡議做好投資者教育工作
Expanding investment choices for the public
Urged the authorities to remove the “professional investors only” restriction for products such as complex bonds and SPAC shares, in
order to expand investment options for retail investors, and supplement with comprehensive investor education

平衡期貨風險管理
業界擔心期貨風險管理咨詢文件監管過嚴而影響生存空間，我透過與業界協商，監
管機構優化規管細則，避免過度監管而窒礙市場發展
A balanced approach to risk management in the futures market
Expressed industry concerns of the impact of the Futures Risk Management Guidelines on their business, and urged SFC to optimize the
rules to avoid excessive regulation that limits the room for survival

倡議投資者教育
推動加強投資者教育，豐富市民對投資產品的認知，同時維護業界專業形象；設地
區辦事處，舉辦一系列普惠金融講座，講解投資理財和防騙技巧，提醒市民使用持
牌機構等
Advocating for investor education
Urged for the improvement of investor education to enrich citizens' understanding of investment products, while also upholding the
professional image of the industry; set up a district office and organized a series of inclusive financial seminars on investment and anti-
fraud techniques, reminding citizens to invest through licensed firms

焦點⼯作  HIGHLIGHTS 10



2. 開創新局 三道良方
Three Strategies to Start a New Chapter

關愛社會，培育青年
Caring for Community and Youth 

協助青年拓展出路
出席青年主題活動，如大灣區青年就業計劃、香港航空⻘年團年度檢閱儀式、世界
青年華商論壇等，分享青年發展機遇
Supporting youth development
Attended the Greater Bay Area Youth Employment Scheme event, Annual Parade of the Hong Kong Air Cadet Corps, World Young Chinese
Entrepreneurs Summit and other youth-oriented activities that focused on development opportunities for the younger generation

關懷弱勢基層
聯同業界參與義工和慈善活動；與鄧家彪、黃國、陳穎欣議員探訪獨居長者，了解
相關支援服務；參觀簡約公屋選址及過渡性房屋單位
Caring for the underprivileged
Participated in joint volunteer and charity activities with the industry; visited singleton elderly alongside LegCo members Hon Tang Ka-piu,
Hon Kingsley Wong Kwok and Hon Joephy Chan Wing-yan to understand the support services available to them; and participated in a tour
of public rental housing and transitional housing sites

11 焦點⼯作 HIGHLIGHTS



Moving Members’ Motion:

Moved a motion on "Comprehensively promoting the upgrading and transformation of industries to foster
the diversification of financial and economic development" at a Council Meeting, urging the SAR
Government to foster the diversified development of the financial industry, expedite the development of
green finance, drive the commercialization and industrialization of R&D results, formulate a blueprint for
the development of strategic emerging industries, and enhance collaboration with Mainland government
authorities.

出席立法會會議總次數

LegCo Meetings Attended

會議出席率及發⾔ 
ATTENDANCE AND SPEECHES AT MEETINGS2023

總發言次數

Number of Speeches

157 100+

提出議員議案：

在立法會大會上提出“全面推動產業升級轉型，促進金融、經濟多元發
展”議案，促請特區政府促進金融業多元化發展、加速綠色金融發展、
促進科研成果商品化和產業化、制訂戰略性新興產業的發展藍圖、加強
與內地政府合作。

質詢涉及議題：

金融投資市場發展、前海深港現代服務業合作區、證券市場在惡劣天氣
下的運作安排、首次公開招股結算平台“FINI”、跨境理財通等。
Raising Concerns through Questions at Meetings:

Issues c overed the development of the financial investment market, Qianhai Shenzhen-Hong Kong
Modern Service Industry Cooperation Zone, trading arrangements of the securities market during adverse
weather conditions, FINI (Fast Interface for New Issuance) and the Connect Scheme, among others.
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Supported the “Stamp Duty (Amendment) Bill 2022”, while
emphasizing the need for clearer administrative guidelines for
the industry, as well as a review and extension mechanism to
enhance the competitiveness of the Hong Kong stock market
Supported measures to deepen patriotic education; and agreed
to intensify promotional efforts for District Council elections in
order to enhance citizen participation

100%

立法會會議
Council Meetings

支持《2022年印花税(修訂)條例草案》，並促請向業界訂
立更清晰的行政指引，以及設立檢討及擴展機制，增強港

股市場競爭力

支持深化愛國主義教育的措施；並同意加強區議會選舉宣

傳，以提高市民參與度

出席率 ATTENDANCE

100%

財務委員會
Finance Committee

出席率 ATTENDANCE

Spoke in support of Government’s “Light Public Housing” project
as a short-term solution to improve the living conditions of those
on the public housing waiting list and residents of subdivided
flats, and also urged Government to address these issues by
providing relevant data, explanations, and undertaking more
publicity efforts to alleviate public concerns

發言支持政府推展「簡約公屋」項目，籍此在短期內改善

輪候公屋市民及劏房戶生活環境，並希望政府正視有關問

題，提供相關數據加以解釋、多加宣傳，以釋除大眾疑慮

100%

財經事務委員會
Panel on Financial Affairs

出席率 ATTENDANCE

Reflected the industry’s operational issues in response to the briefing by Hong Kong Monetary Authority (HKMA); and raised inquiries
on new developments of deposit protection and Central Moneymarkets Unit
Inquired whether FSTB will strengthen investor education, including knowledge related to virtual assets, dual-currency counter
investment products, and family office matters
Raised questions to the Financial Secretary about stock trading stamp duty, secondary market liquidity and listing reforms
Inquired whether HKMA will provide guidelines on the licensing regime for virtual asset service providers, and exchanged views on
issues related to local virtual banks applying for GBA licenses and assistance with negative asset situations
Suggested to accelerate the publication of the specific details of the financing plan for major development projects, hoping to drive
industry participation through a public-private partnership model

就香港金融管理局工作簡報，反映業界實際操作問題；並

關注存款保障、債務工具中央結算系統等發展情況

詢問財庫局會否加強投資者教育，包括虛擬資產、雙幣櫃

台投資產品及家族辦公室相關知識

向財政司司長提出股票印花稅、二級市場流動量和上市改

革相關問題

詢問香港金融管理局會否為虛擬資產服務提供者發牌制度

提供指引；另就本地虛銀申領大灣區牌照問題，以及負資

產協助情況，與局方交流

建議加快公佈大型發展項目融資計劃的具體內容，冀以公

私營合作模式，驅動業界參與其中

（*擔任副主席）
(*as Deputy Chairman)
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行政長官互動交流答問會
The Chief Executive's Question
and Answer Session

Offered recommendations on the proposed listing and market reforms,
diversification of financial products and services, and the sustainable
development of the Hong Kong stock market; and supported initiatives to
reduce stamp duty on stock trading and further the CIES

因應上市和市場改革、金融產品及服務多元化，以及港股可持續

發展等議題提出多項建議；另認同下調股票印花稅和推進資本投

資者入境計劃



100%

經濟發展事務委員會
Panel on Economic Development

出席率 ATTENDANCE

Inquired about the complementary arrangements, passenger
journeys and consumption, and sources of income of Kai Tak
Cruise Terminal, and raised questions about its business
operations and development

就啟德郵輪碼頭的配套安排、乘客人次及消費、經濟收

入來源等，並提問業務營運和發展情況

100%

環境事務委員會
Panel on Environmental Affairs

Inquired whether Government will include more brands and
models of electric vehicles, including Mainland brands, to meet
diverse consumer demand; and about the possibility of
expanding the smart recycling bin program for public housing
estates to private estates, or even commercial and industrial
buildings in order to increase the quantity of food waste
collected

詢問政府就針對不同電動車的消費需求，會否引入更多電

動車的品牌和款式，包括國產品牌；以及就公共屋邨安裝

智能回收桶計劃，日後會否擴展至私人屋苑，甚至商業及

工廠大廈，以提升廚餘的收集量

出席率 ATTENDANCE

李惟宏議員主要發⾔  KEY SPEECHES OF HON ROBERT LEE WAI-WANG

工商及創新科技事務委員會
Panel on Commerce, Industry,
Innovation and Technology

From the perspective of the financial services sector, inquired
whether the Government would establish clear application
guidelines and provide assistance

從金融服務界角度，詢問政府會否為中小企設立清晰的支

援申請指引並提供協助

出席率 ATTENDANCE
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100%

人事編制小組委員會
Establishment Subcommittee

Regarding the opening of new positions in the Highways
Department, inquired about the specific roles and functions
involved in promoting the development of the Northern
Metropolis, thereby benefiting the financial and business sectors
Inquired about how the establishment of the positions in the
Culture, Sports and Tourism Board (CSTB) will contribute to
Hong Kong’s integration into national development

就路政署開設新職位，詢問具體職能如何推進北部都會

區，從而惠及金融和工商界發展

關注文化體育及旅遊局的職位設置如何助力香港融入國家

發展

出席率 ATTENDANCE

67%

促進粵港澳大灣區發展事宜小組委員會

Subcommittee on Promoting Development of the
Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area

出席率 ATTENDANCE

In the development of innovation and technology in GBA, how to
implement cross-departmental collaboration to expand the
scope of Commercial Data Interchange and promote synergistic
development of the financial industry within the area

粵港澳大灣區於創科發展中，如何實踐跨部門合作，以擴

闊商業數據通應用範圍，促進區內金融業協同發展

100%

保安事務委員會特別會議
Special Meeting, Panel on Security

To address fraud activities, inquired with the Police about cross-
sector collaboration and whether there will be cooperation with
telecommunication platforms and social media companies to
prevent scams from happening

因應詐騙活動，向警方詢問跨界別合作情況；以及會否與

通訊平台及社交媒體公司合作，以遏止騙案發生

出席率 ATTENDANCE

100%

《2022年税務(修訂)(家族投資控權工
具的税務寬減)條例草案》委員會
Bills Committee on Inland Revenue (Amendment)
(Tax Concessions for Family-owned Investment
Holding Vehicles) Bill 2022

出席率 ATTENDANCE

Asked whether the Government will lower the minimum
operating expenses requirement for family-owned investment
holding vehicles to enhance the tax competitiveness of Hong
Kong; paying attention to the flexibility of regulations on the
inclusion of eligible emerging asset classes
Inquired whether there will be a reduction in the minimum asset
threshold for family offices, a relaxation of restrictions, and
promotion of diversification in asset classes

詢問會否調低家控工具最低營運開支等要求，以提高香港

稅務待遇競爭力；關注條例將新興資產納入合資格交易資

產類別的靈活性

詢問會否調低家族辦公室的最低資產門檻、減少限制並促

進資產類別多元化

李惟宏議員主要發⾔  KEY SPEECHES OF HON ROBERT LEE WAI-WANG
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100%

《2023年行車隧道(政府)(修訂)條例
草案》委員會
Meeting of Bills Committee on Road Tunnels
(Government) (Amendment) Bill 2023

Suggested that the government can promote market diversification
by utilizing securitization as a means to raise funds

建議政府透過證券化方式發債融資，推動市場多元發展

出席率 ATTENDANCE

100%

與規管公眾集體投資計劃的存管人有關並於2023
年3月24日在憲報刊登的9項附屬法例小組委員會
（*擔任主席）
Subcommittee on Nine Pieces of Subsidiary Legislation Relating to
Regulation of Depositaries of Public Collective Investment Schemes
Gazetted on 24 March 2023 (Agenda) 18 April 2023
(*as Chairman)

出席率 ATTENDANCE

Inquired with the SFC about the exemption from licensing
examination for intermediaries engaged in activities that will be
regulated in the future
Inquired about the progress and implementation timeline for the
launch of the licensing regime for Type 11 and 12 regulated
activities

詢問證監會會否為將受規管的從業員提供牌照考試豁免

就第11類及第12類受規管活動的發牌制度，詢問最新進
展和具體落實時間表

100%

《2023年香港中文大學(修訂)條例
草案》委員會
Bills Committee on The Chinese University of
Hong Kong (Amendment) Bill 2023

Inquired about potential areas for improvement in the
procedures for amending the ordinance

詢問條例修訂在程序上的改善空間

出席率 ATTENDANCE

李惟宏議員主要發⾔  KEY SPEECHES OF HON ROBERT LEE WAI-WANG
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連繋政商業界 
Connecting with Political and Industry Representatives

17



積極組織並參與各界兩會精神交流會，出席政府、立法會、政協組織、浙聯會等座談會，以宣揚習近平總書記

重要講話及全國兩會精神。
Actively organized and participated in sharing sessions to promote the spirit of the Two Sessions, and attended seminars hosted by the Government,
LegCo, CPPCC organizations and the United Zhejiang Residents Associations to disseminate the important speeches of President XI Jinping and the
spirit of the Two Sessions.

大力支持區議會選舉，並落區支持愛國愛港候選人，聯同政府及業界呼籲市民共建美好社區。
Strongly supported the District Council elections and backed patriotic and pro-Hong Kong candidates during their district campaigns. Joined hands
with the Government and industry to call on citizens to work together to build a better community.

與多個金融服務界協會舉辦聯合記者會，提高社會對金融詐騙的關注，同時加强市民防騙警覺。
Organized a press conference jointly with financial services associations to raise public awareness of financial scams and fraud prevention.

連繋政商業界 
Connecting with Political and Industry Representatives
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聯同業界主要協會及選委合辦金融服務界新春團拜及國慶酒會。
Jointly organized a spring reception and National Day celebrations with major associations of financial
services industry and the Election Committee.

統籌及出席月度業界協會所辦的午餐會議，定期匯報工作、共聚交流。
Coordinated and attended monthly luncheons hosted by various industry associations to provide regular
reports on work progress and engage in exchange of views.

定期與財政司司長辦公室、財庫局、港交所、證監會等機構會晤，反映業界關

注重點。
Met with the offices of the Financial Secretary, FSTB, HKEX and SFC on a regular basis to exchange
views on important industry concerns.



參與南方東英沙特阿拉伯ETF上市儀式、香港律師會伊斯蘭金融工作小組，及金管局—國際結算銀行高
級別會議等活動，助力鞏固香港國際金融中心地位。
Took part in several events, such as the listing ceremony of the CSOP Saudi Arabia ETF, The Law Society of Hong Kong's Islamic
Finance Working Party Annual Reception and the HKMA-BIS High-Level Conference, as part of the endeavors to enhance Hong
Kong’s status as an international financial center.

出訪考察及會晤多國金融業界人士，宣揚香港優勢及機遇，捕捉跨境合作商機。
Participated in delegation visits and engaged with financial professionals from different countries to showcase the strengths and
opportunities offered by Hong Kong, while also exploring opportunities for cross-border collaboration.

組織業界交流會，了解現行GEM上市機制的問題，並去信財庫局及會晤監管機構提出改革訴求。
Coordinated meetings with industry representatives to provide them with a better understanding of the GEM listing mechanism, and
submitted a written proposal to FSTB advocating for necessary reforms.

以主持、嘉賓、講者等身份參與多項業界活動，如比賽、頒獎禮、論壇等，與青年和業界分享發展機

遇。
Participated in various competitions, awards presentations and forums in different capacities such as being a host, guest or speaker,
while engaging with young people and industry representatives to discuss development opportunities.

以浙江省政協委員身份，多次與浙江省委書記、省人大常委會主任易煉紅等省市領導會議，增進兩地

交流。
As a Zhejiang Provincial CPPCC member, attended multiple meetings with representatives from Zhejiang Province, such as Yi
Lianhong, Secretary of the Communist Party of China Zhejiang Provincial Committee and Chairman of the Standing Committee of the
Provincial People’s Congress.

連繋政商業界 
Connecting with Political and Industry Representatives
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參觀位於屯門及元朗簡約公屋選址及過渡性房屋單位，探討建設和居住情況。
Visited public housing sites and transitional homes in Tuen Mun and Yuen Long to learn more about their construction and
living conditions.

與鄧家彪、黃國、陳穎欣議員共同前往大窩口邨探訪獨居長者，並到訪長者地區中心，了解獨居長者的支援

服務。
Paid a visit, accompanied by Hon Tang Ka-piu, Hon Kingsley Wong Kwok and Hon Joephy Chan Wing-yan, to elderly
singletons living in Tai Wo Hau Estate as well as a district elderly center to learn more about the current support services
provided for senior citizens.

與金銀業貿易場合辦精神健康講座慈善活動，為基層、少數族裔家庭送上風扇、冰巾等消暑物品；另出席金

銀業貿易場「啟Duck月滿國慶樂繽FUN」慈善跳繩挑戰日記者會。
Organized a charity event on mental health with the Chinese Gold and Silver Exchange to distribute fans, cooling towels, and
other cooling items to low-income and ethnic minority families, and attended the press conference of the charity rope skipping
challenge "Glowing B.Duck Moon Fun for National Day”.

與金銀業貿易場慈善基金合辦「父親節慈善午宴」，與200餘位基層家庭成員歡度節慶。
Organized the Father's Day charity luncheon jointly with the Chinese Gold and Silver Exchange Society Charity Fund,
celebrating this special day with over 200 members from grassroot families.

向協康會上海總會康苗幼稚園和保良局金銀業貿易場張凝文學校等致送煤氣公司贊助的中秋月餅共3,500
個，共慶中秋。
Delivered 3,500 sponsored mooncakes, courtesy of Towngas, to the Heep Hong Society Shanghai Fraternity Association
Healthy Kids Kindergarten and PLK Gold & Silver Exchange Society Pershing Tsang School, in celebration of the Mid-Autumn
Festival.

作為香港航空青年團代表，參與2023年度周年大匯操檢閲儀式、團體匯操暨嘉年華及暑期青少年交流活動。
Attended the annual parade 2023, parade cum carnival and the summer holiday activity as a representative of Hong Kong Air
Cadet Corps Aviation.

參與香港證券業協會「惜食堂」慈善活動，並擔任廚房義工，為受惠人士預備飯盒。
Participated in the "Food Angel" charity event organized by the Hong Kong Securities Association and undertook volunteer
service in the kitchen to prepare meal boxes for the beneficiaries.

與譚岳衡議員、灣仔區議會林偉文副主席等主辦普惠金融系列講座，講解投資理財和防騙技巧。
Co-organized a series of financial inclusion seminars with Hon Tan Yueheng and Anson Lam Wai-man, Vice Chairman, Wan
Chai District Council, to share investment and anti-deception knowledge with the public.

議會以外關愛社區 CARING FOR SOCIETY22



議會以外關愛社區 CARING FOR SOCIETY23



24 「宏」觀論政
COUNCILOR'S POINT OF VIEW

在大公報撰寫專欄：高文宏議 
Robert Lee’s Column on Ta Kung Pao

市場亟需改革 助金融業持續發展
Urgent need for market reform to support continuous growth of the financial industry
惡劣天氣開市 資金結算暢順成關鍵
Smooth settlement is crucial for maintaining trading during adverse weather conditions
「一帶一路」為港金融業帶來機遇

The “Belt and Road” initiative presents opportunities for the financial industry in Hong Kong
施政報告提升香港金融競爭力

Policy Address enhances Hong Kong's financial competitiveness
雙櫃台為港發展人幣證券奠下基石

HKD-RMB Dual Counter Model lays the foundation for Renminbi securities development in Hong Kong
降低股票交易成本 提升港金融競爭力
Reducing Stock Transaction Costs to Boost HK's Financial Market Competitiveness



對於印花稅、惡劣天氣交易安

排、GEM改革、業界經營環境
等議題作出評論。
Discussed various topics
including stamp duty, trading
arrangements during adverse
weather, GEM listing reforms,
and the overall operating
environment of the industry.

討論金融科技、人民幣國際化

和家族辦公室發展等議題，並

重申業界應擴大金融服務範

圍。
Expressed opinions on a range
of topics including Fintech,
internationalization of the
Renminbi, and development of
family offices, underscoring the
need for the industry to
broaden the scope of financial
services.

就本地環境、社會及管治

(ESG)的投資準則及香港金融
界推展ESG等問題提供意見。
Shared perspectives on
investment guidelines pertaining
to Environmental, Social and
Governance (ESG) standards, as
well as the development of ESG
within Hong Kong's financial
sector.

25 「宏」觀論政
COUNCILOR'S POINT OF VIEW

認爲「港幣─人民幣雙櫃台

模式」對啟動港股交投具一

定作用。

Expressed confidence about
the launch of the “HKD-RMB
Dual Counter Model”, expecting
it to provide a certain level of
assistance in revitalizing the
local stock market.

點新聞
Dot Dot News

Now TV節目《時事全方位》
及英文台節目《The Weekly
ReViu》

Now TV "News Magazine" and
"The Weekly ReViu"

就虛擬資產交易平台申請者名

單分享看法，並强調投資者應

在持牌機構進行投資。
Shared viewpoints on the list of
license applications for virtual
asset trading platforms, and
advised investors to conduct
transactions through licensed
institutions.

香港商報
Hong Kong Commercial Daily

星島日報
Sing Tao Daily

就惡劣天氣下維持開市，分析

業界實際問題，並認爲銀行、

法例及監管方面需有相應配

合。
Speaking on the topic of
maintaining trading during
adverse weather conditions,
offered views on the challenges
encountered by the industry and
emphasized the need for
complementary support from
the banking sector, along with
appropriate rules and
regulations.

東方日報
Oriental Daily News

針對JEPX事件，闡析不應倉
卒取消發牌過渡期，未來應加

強投資者教育。
Commenting on the JPEX
incident, a point was made on
why the transitional
arrangements under the new
licensing regime should not be
removed in haste, but instead
should focus on investor
education.

有線新聞節目《財智．商傳》
i-CABLE News “Money and
Wisdom”

香港中華總商會《商薈》雜誌 
The Chinese General
Chamber of Commerce
“Vision” Magazine



香港電台節目《千禧年代》
RTHK "Talkabout"

全面分析金融服務業界的經

營問題，並討論多項新政策

對業界的幫助。
A comprehensive analysis of
the operational issues in the
financial services industry
and a discussion on various
new support policies for the
industry.

香港商報
Hong Kong Commercial Daily

建議政府考慮取消股票印

花稅半年至一年，以提高

本地股市競爭力。
Proposed Government to
consider eliminating the
stamp duty on stock trading
for six months to one year in
order to enhance the
competitiveness of the local
stock market.

談及提升本港金融市場優勢

的方法，同時就JPEX事件作
出規管建議。
Discussed measures for
enhancing Hong Kong’s
financial market advantages
and provided suggestions on
regulatory issues following the
JPEX incident.

商業電台881903《人生交叉
盤》「陸叔有請」環節 

Commercial Radio 881903
“Crosstrade”, “Chat with

Uncle Six” session

作為促進股票市場流動性專責

小組成員，會考慮各種可行建

議，助力本港鞏固國際金融中

心地位，同時協助市場可持續

發展。
As a member of the Task Force
on Enhancing Stock Market
Liquidity, viewpoints were
expressed regarding the
consideration of feasible
suggestions to help consolidate
Hong Kong’s position as an
international financial center,
while supporting the sustainable
development of the market.

相信「港幣-人民幣雙櫃台模
式」有助加快人民幣國際

化。
Expressed confidence that the
“HKD-RMB Dual Counter
Model” will help accelerate the
internationalization of the
Renminbi.

中央廣播電視總台「大灣區
之聲」
China Media Group “Radio
The Greater Bay”
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(852) 3686 2071

聯絡我們
Contact Us

info@robertlee.hk

立法會辦事處地址：香港中區添美道1號中信大廈1307室
地區辦事處地址    ：香港中環永吉街6-12號誠利商業大廈6樓C室

LegCo Office : Room 1307, Citic Tower, 1 Tim Mei Avenue, Central, Hong Kong
District Office: Flat C, 6th Floor, Shing Lee Commercial Building, 6-12 Wing Kut Street,
Central, Hong Kong

(852) 3568 8945

https://www.facebook.com/RobertLeeww

https://robertlee.hk/


